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TERMÉS J 

A honfoglalás és az államalapítás korának 
emlékei Dunaújvárosban* 

1999 ok tóbe rében m ú l t h ú s z esz tende je , h o g y az Intercisa M ú z e u m b a n e g y X-XI. század i 
m a g y a r t e m e t ő h a r m a d i k éve folyó f e l t á rá sának leleteiből nyí l t kiállítás. M e g n y i t ó b e s z é d é b e n 1 

Dienes Is tván , k ö z e l m ú l t b a n e lhuny t k ivá ló régész - m á r a ha lo t t ak nap já ra is g o n d o l v a - jelké-
p e s e n egy szál v i rágot tett a rácalmási ő s ö k sír jára. Al lha ta tosságot , tü re lmet és a n y a g i segítsé-
get k íván t az á sa tóknak , h o g y m u n k á j u k a t befe jezhessék . Sze rény te lenség n é l k ü l m o n d h a t o m : 
az á l l ha t a to s ságnak és a t ü re l emnek n e m v o l t u n k híjával, d e azé r t m é g s e m g o n d o l h a t t u k 1979 
őszén , h o g y város közeli á s a t á sunk a Göbö l j á r á son el tart a z évez red végéig. Egy hí ján h u s z o n -
öt év elteltével Ráca lmás ha t á r ában egy neven incs m a g y a r fa lu t emető jének - a m e l y e t m é g a 
p o g á n y ko rban , ám a keresz tény korszak ha jna l án nyi to t tak - l á t v á n y o s s á g o k b a n ko rán t s em 
b ő v e l k e d ő feltárása az á l l amalap í t á s m i l l e n n i u m á n a k e lőes té jén ért véget a 795-ik sírral . 

A Reg ino p r ü m i apá t tó l a IX. század v é g é n „ p a n n o n p u s z t a s á g n a k " neveze t t tá jék keleti ré-
szén , a Mezőfö ld löszp la tó jának délkelet i p e r e m é n v a g y u n k . A m a g y a r n y e l v n e k a korai hely-
n e v e k által képvisel t e lső s z ó r v á n y e m l é k e i t is f igye lembe vevő , régészet i le le tekkel a l á t ámasz -
tott t u d o m á n y o s köz fe l fogás szer int a M e z ő f ö l d a fe jedelmi , m a j d királyi b i r t o k része volt a 
X-XI. s z á z a d b a n . A ka tona i és köz igazga tás i ha ta lmi k ö z p o n t Székesfehérvár , a mi „mikrorég i -
ó n k " - b e n n e k ö z r e n d ű a la t tva lók szál lásaival- fa lvaival és temetőivel - tőle d é l r e te rü l t el. Az 
e g y h á z s z e r v e z e t k iépí tésével k ö r n y é k ü n k a veszp rémi p ü s p ö k s é g alá ta r tozot t . A n é p h a g y o -
m á n y összecseng a t ö r t é n e t t u d o m á n n y a l . „Ez volt István k i r á lynak a t ö r z sökös b i r o d a l m a " -
a h o g y a n egy vajtai j u h á s z m é g n e m r é g i b e n is emleget te . 2 

H o n f o g l a l ó eleink e l ső katonai csopor t ja i 900 táján je lentek m e g v i d é k ü n k ö n . A mi me-
g y é n k b e n , Vereben t á r t ák fel 1853-ban a n n a k a X. század e lső h a r m a d á b a n élt m a g y a r harcos-
nak a s ír ját - e p o g á n y lovas sír volt a m á s o d i k b iz tosan h o n f o g l a l á s kori lelet a b e n e p u s z t a i 
u tán - , ak inek ruhá já ra ékességként I tá l iában z sákmányo l t , p o n t o s a b b a n szó lva az itáliai I. 
Berengár k i rá lynak (888-915) ma jd c s á s z á r n a k (915-924) tett szolgála ta iér t n y e r t p é n z é r m é i t 
va r r t ák fel, más , ko rább i u ra lkodóké iva l együ t t . 3 K i sgye rmek s í r jának t á r s a s á g á b a n talál tak 
egy kengye lpá r r a l felszerel t lovas harcos s í r t kissé távolabb a m ó r i k a v i c s b á n y á b a n , Provence-i 
H u g o és ÍI. Lothar tá rscsászárok (931-945) p a v a i dénár ja i , t ovábbá Burgund i Rudol f (922-926) 
mi l ánó i déná r j a i ke rü l t ek e lő mellőle, v a l a m i n t - egyebek mel le t t - egy s z é p p a l m e t t a d í s z e s 
e z ü s t k o r o n g . 4 M a g á n y o s vol t az az ezüs t karpereccel és zab láva l felszerelt férfisír, ame lyben I. 
összesen 12 d a r a b ez í i s tdenár j á t talál ták, szé lükön á t fú r t , f e lva r rha tó á l l a p o t b a n . 5 Szabad-
b a t t y á n b a n sző lőműve lésse l dú l t ak fel egy honfog la lá s kori sírt . A leletekből egy ka rpe recen és 
n é h á n y p i tykén kívül Provence- i H u g o 926-931 között ver t , továbbá II. L o t h a r társcsászárra l 
e g y ü t t 931-945 közöt t ver t é rméi m a r a d t a k meg . Egy m á s i k lovas sírból k e r ü l t e lő - lószer-

* Májusban jelent meg az új vándortörténeti monográfia: Dunaújváros története. Dunaújváros, 2000. 
(Bóna István és Keszi Tamás fejezetei) 76-77., 87-89., 403., 404. old. 

1 Dienes István: Egy szál virág a rácalmási ősök sírjára a „Lelkek emlékezete" ünnepén. Hitel. 1996. 8. 
15-18. old. 

2 Lukács László: Szent István magyar király a néphagyományban. Ethnographia 1997.107. old. 
3 A kalandozásból megtért, trepanált koponyájú „agyafúrt" vitéz fején a léket ezüstlemezzel fedték. A 

verebi lovas a műtétet láthatóan túlélte. Érdy János: A verebi pogány sír. A Magyar Tudományos Aka-
démia Évkönyvei IX. 1. Régiségtani Közlemények. Pest, 1858.14-20. old. 11-111. és VI. tábla 

4 Kralovánszky Alán: A móri és a szabadegyházi honfoglalás kori temetkezések. Alba Regia 1967 (1968.) 
249. old., 1-3. ábra 

5 Uo. 249., 251. old., 4-5. ábra, LXIII-LXVI. tábla 
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s z á m o k , vaskés , vascsa t t á r s a s á g á b a n - a cson tbó l fa ragot t , k a n a l a s g é m e t f o r m á z ó hí res kor-
bácsnyé l v a g y bo tvég . 6 

Egy X. s z á z a d b a n élt k i s l eány m a g á n y o s n a k b i zonyu l t sír ja látott n a p v i l á g o t a Duna -pa r t i 
lösz f enns íkon , a ma i v a s m ű területén. N y a k é k é n e k Karol ing-kor i , eredet i funkc ió já t vesz te t t 
c s ü n g ő d í s z e tanúsí t ja , h o g y övé i „ k a l a n d o z ó " m a g y a r o k vo l t ak . Lakhe lyük - t a n y á j u k - a kö-
ze lben lehete t t . 7 M é g m i n d i g a X. s z á z a d b a n a k ö z n é p n e k e g y kisebb csopor t ja kö l tözö t t a rég 
e lhagyo t t r ó m a i e r ő d b e . Intercisa falait az i d ő vas foga 6 - 7 é v s z á z a d alatt a l a p o s a n k ikezdhe t te , 
d e a fa lak m é g romos á l l a p o t u k b a n is v é d e l m e t n y ú j t o t t a k l akó iknak . E v a l a h a m ó d o s , n e m 
fegyveres közösség 45 s í rós temetőjé t t á r tuk fel az e rőd tő l n y u g a t r a , a P incesoron . 8 M i n d e n bi-
zonnya l innen va ló - r ab lóá sa tók kezéből - a N e m z e t i M ú z e u m e ladd ig egye t l en honfog la lá s 
kori pen te le i lelete, egy azó ta elveszet t c s ü n g ő t ö r e d é k 9 A z e l t eme tés m ó d j á n a k e g y érdekessé-
ge é r d e m e s emlí tésre . N é m e l y i k s í rban k o p o r s ó g y a n á n t h a s z n á l t , csapolás és szege lés nélkül i 
d e s z k a k e r e t n y o m a i t f i gye lhe t tük meg . A d e s z k á k a t e g y e n k é n t a s í r fa lhoz t á m a s z t v a , a sírt 
m i n t e g y kibélelték, a h a l o t t a t - fe l tehe tően n y o m nélkül e l e n y é s z ő lepelbe b u r k o l v a - a c supasz 
fö ldre fekte t ték . C s a k n e m u g y a n i l y e n f akons t rukc ióka t f igye l t ek m e g az á sa tok az iparváros 
déli r é szén f e k v ő P u s z t a s z e n t e g y h á z d ű l ő b e n , egy s z á z a d o k k a l későbbi t e m p l o m körül i teme-
tőben . 1 0 A l i g h a n e m m é l t á n b e s z é l h e t ü n k egy helyi h a g y o m á n y ta r tós továbbé lésérő l . Pincesori 
t e m e t ő n k egye t len sírja ő r iz te m e g a tú lv i lág i ú t r ava ló a d á s á n a k p o g á n y kor i szokásá t : sertés-
csont - le le tünk e g y s z e r s m i n d a közösség le te lepül t é l e t m ó d j á n a k is jó b i zony í t éka . Ebbe a kis 
t e m e t ő b e a X. század u t á n n e m temet tek senk i t . Közel s t á v o l b a n n incs n y o m a n a g y o b b , X. szá-
zad i t eme tőnek , m é g k e v é s b é fa lunak . 

Vélhe tően a n n a k a k o r á b b a n i smere t len , á m d e m á r r égó t a remél t XI. s z á z a d i t eme tőnek 
egyik s ír jából jutot t a s zékes f ehé rvá r i m ú z e u m g y ű j t e m é n y é b e egy Szent I s tván ki rá ly által ve-
retet t e züs t é rme , 1 1 a m e l y a roska tag löszfal ú j a b b o m l á s a k o r ke rü l t elő.1 2 E m a g y a r s írokat ak-
kor ás ták a fö ldbe , a m i k o r a pentele i ősök m á r réges-rég f e l h a g y t a k p o g á n y t emetés i szokása ik-
kal. Ha lo t t a ika t c s u p á n a z é le tben viselt ékessége ikke l h a n t o l t á k el. H a j f o n a t o t d í s z í t ő ezüs tka-
r ikák, ü v e g g y ö n g y és d r á g a k ő nyak láncok , b ronz - és e z ü s t g y ű r ű k - köz tük ke t tőn rovásjel - az 
eml í tés t é r d e m l ő leletek. A t eme tő n incs m e s s z e b b ké t száz m é t e r n é l a r ó m a i e rőd északi á rká-
tól; a r óma i cserepek köz t lelt n é h á n y m a g y a r cserépüs t t ö r e d é k 1 3 tanúsí t ja , h o g y az élők vál to-
za t l anu l b e n t a r o m o s c a s t e l l u m b a n laktak . 

Valamivel talán később , d e m é g m i n d i g a XI. s z á z a d b a n , s va lamive l dé lebbre , és m é g min-
d ig az ö reghegy i f e n n s í k o n keletkezet t a z a m a g y a r falu, a m e l y n e k kerek f ö l d k e m e n c é s házai t , 
kü l ső kemencé i t , á rka i t s ike rü l t megf igye ln i , feltárni az e lső k ö z é p - e u r ó p a i kora i a v a r te lepülés 
fe l tá rásával egy ide jű leg . 1 4 Vas- és c se répüs t leletei v i s z o n y l a g jól keltezik létrejöt tét a század 

6 Diencs István: A honfoglaló magyarok. Hereditas, Corvina Kiadó Bp., 1972.102. Old. 
7 Bóna István: Honfoglaláskori magyar sír Dunaújvárosban. Archeológiai Értesítő 98.1971.170-175. old. 
8 B. Horváth Jolán: A dunaújváros-öreghegyi honfoglaláskori temető. Alba Regia 1979. 275-296. old. 
9 Harnpcl József: Újabb tanulmányok a honfoglalási kor emlékeiből. Bp., 1907.113. old. 

10 Bóna István: Arpadenzeitliche Kirche und Kirchhof im südlichen Stadtgebiet von Dunaújváros. Alba 
Regia XVI. 1978.141-142. old. - Tehát meglehet: a pincesoriak utódai temették halottaikat a cinterem-
be, vagyis a temetőbe/sírkertbe/templomudvarba, coemeteriumba. írásunk nem foglalkozik a temp-
lom körüli temetőkkel. 

11 Szent István Király Múzeum 1911/253. Elveszett. 
12 A leletmentés a tanúként megmaradt pentelei szőlőskertek egyikében folyt. Sok-sok éve ismert római 

lelőhely, s mint utóbb kiderült, műkereskedőktől felbérelt rablóásatók munkálkodásának is színtere. 
A magyar temetőt részben római sírok fölött létesítették egykor. A melléklet nélküli sírok egy részé-
nek korát - tekintve, hogy sem tájolásban, sem mélységben nem különböztek - nem mindig tudtuk el-
dönteni. A két korszak sírjainak száma száznál is több volt. A korabeli bolygatás mellett a régi part-
omlások, továbbá a II. világháborús lövészárkok is elég nagy rombolást vittek véghez (-1944 őszén 
Dunapentele község férfiai apáik „hűlő, drága arcán" járva ásták a lövészárkokat a haza védelmére-), 
a zugásatások - pentelei tájszóval „ragázások" - nemkülönben. A csontmaradványokban csak antro-
pológus tud rendet tenni. Pongrácz Zsuzsanna és B. Horváth Jolán ásatása 1990-1991. Régészeti Füze-
tek, 1993. 36-37. old. 

13 Közöletlen leletek az Intercisa Múzeumban. A finomabb korhatározáshoz nem árt megfogadni Takács 
Miklós óvatosságra intő szavait: Fazekasság, in: „Őseinket felhozád." A honfoglaló magyarság. Kiállítási 
katalógus, Magyar Nemzeti Múzeum, Bp., 1996. 63. Old. 

14 Bóna István: VII. századi avar települések és Árpád-kori magyar falu Dunaújvárosban. Fontes 
Archaeologici Hungáriáé, Akadémiai Kiadó Bp., 1973. 80-84. old. és 13-18, 33-38. tábla 
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elejére. N e m m a r a d h a t eml í tés né lkül az a b izánc i e rek lye ta r tó b ronzke re sz t , a m e l y helyró'l ju-
tott a N e m z e t i M ú z e u m b i r tokába . 1 5 I smere t l en nevű f a l u n k a t a tá r já ráskor p u s z t u l t el. 

M o s t p e d i g e r e s z k e d j ü n k alá a fenns íkró l a völgybe, Pente lé re . A mi Pen te l énk a ma i Ma-
g y a r o r s z á g egye t len középkor i e rede tű Pente lé je . Ez a f a l u n é v ó'rizte m e g az A n d o r n o k n e m -
zetségtől a XI. s z á z a d elején b i r tokol t Szent Panta leon m o n o s t o r nevét . A k ö z s é g - egy ideig 
m e z ő v á r o s - tö r téne téből több m i n t 900 e s z t e n d ő e néven za j lo t t le. E n é v e n let tek v i l ágh í rűek -
többek köz t - r óma i kori e lődjének, In te rc i sának a régiségei is. Mi több, Sz tá l inváros t is 
D u n a p e n t e l e néven k e z d t é k épí teni fél é v s z á z a d a (igaz, Sztá l in nevé t - rövid 1956 /57-es inter-
m e z z ó v a l - u to l sónak a „ b é k e t á b o r b a n " 1961 őszéig m e g t a r t o t t a ez a város) . D u n a p e n t e l é t a 
d i k t a t ú r a n e m c s a k földje i től fosztot ta m e g , d e a nevétől is, egye t l en to l lvonással . Ú g y lett vo lna 
t isztességes, hogy lega lább a név v isszaál l í tásával s zo lgá l t a s sunk igazságot a pen te l e i eknek , 
közfe lk iá l tássa l . 1 6 

A z A n d o r n o k - n e m z e t s é g k i smére tű csa lád i vára t emel te te t t . A z 1238. évi (későbbi á t i r a tban 
f e n n m a r a d t ) oklevél le í rásából k i te tszően e v á r n e m lehetet i m á s u t t , m i n t a R á c d o m b o n , ame ly 
n e m c s a k D u n a ú j v á r o s középkor i t ö r t éne tének fontos sz ínhe lye , h a n e m p á r a t l a n je len tőségű 
e m l é k e az egész v á r o s k ö r z e t t ö r t éne lmének is. Kezdetei m i n t e g y 6000 e s z t e n d ő r e n y ú l n a k 
vissza; ú jkőkor i t e l e p ü l é s m a r a d v á n y o k r a r a k ó d o t t rá két b r o n z k o r i kul túra 2 - 3 m é t e r vas tag-
ságú ré tegsora . Az Á r p á d - k o r i vá r mi lyenségé re n incsenek régészet i a d a t a i n k . A XVII. s zázad 
első h a r m a d á b a n a t ö rökök eme lnek itt p a l á n k v á r a t , a m e l y b e n - a h o g y a n Evlia Cselebi török 
v i l á g u t a z ó írja - „k i rá ly iasan fényes é p í t k e z é s ű szép d z s á m i áll t"; Ot tendor f f H e n r i k császári 
követ jóvol tából sz ínes l á tképe m a r a d t r ánk 1663-ból. A d o m b o t egy XVIII. s z á z a d i görögkele t i 
m ű e m l é k - t e m p l o m ékes í t i . 1 ' A váralja t e l epü lés ( s u b u r b i u m ) a Lebuki - és az Alsófok i -pa tak 
közöt t lehetet t . 1 8 

A mi l l ecen tená r iumi -mi l l enn ium-köze l i k u t a t á s o k n a k s z á m u n k r a negat ív h o z a d é k a is van . 
T é v e d é s e n , téves a d a t o k helytelen é r t e lmezésén a lapul t a z a felfogás, m i s z e r i n t a m o n o s -
tor görög-b izánc i a l ap í t á sú lenne. N e m bír t öbbé p e r d ö n t ő b izonyí tékka l a k o r o n á z á s i pa lás t 
sem: a C o s m a s balján áb rázo l t szent é r t e lmezése h ibás vol t . „Szent I s tván ko rá ra v o n a t k o z ó a n 
tehát n incs többé b i z o n y í t é k u n k Szent P a n t a l e o n m a g y a r o r s z á g i t isz te le tére ." 1 9 Régészet i kuta-
tásra n incs lehetőség; a m o n o s t o r d u n a i z á t o n y k é p z ő romja i t 1903-ban f e l robban to t t ák és kiko-
tor ták . 

15 Magyar Nemzeti Múzeum 98.1912.12., Bóna István: VII. századi avar települések... i. m. 80. 33. tábla 
1 - 2 . 

16 Lett volna rá alkalom, többször is, és volt rá kísérlet, kezdeményezés (az első már 11 éve) nem is egy-
szer; ám a fogadókészség - leszámítva az ős-penteleiekét - nem tud formát ölteni. Mi több, újabban 
arra látunk törekvést, hogy a városrészek neveként „megajánlott" és polgárjogot nyert Pentele, 
Újpentele nevek feledésbe merüljenek. A városbeli útjelző táblák - egyelőre még - feltüntetik őket, ám 
az 1998 nyarán megjelent - helyi szerkesztésű várostérképen megint csak Óvárost, Újtelepet olva-
sunk. 

17 Evlia Cselebi török világutazó magyarországi utazásai 1660-1664. Fordította és jegyzetekkel kísérte 
Dr. Karácson Imre. Bp., 1904. 209-210. old. 2. kiadás Bp., 1985. 242. old. - Budáról Belgrádba 1663-ban. 
Kiadta és magyarra fordította Hermann Egyed. Tolna Vármegye Múltjából 7. Szekszárd, 1943. feke-
te-fehér képpel. A színes rajz reprodukciója Bóna István Dunapentele története... című könyve címlap-
ján látható. (Eredetije Bécs, Kriegsarchiv.) 2. bővített kiadás. Intecisa Múzeurt 1997. A Rácdomb ma-
napság is rangos helynek számít, már ami a fekvését, jó levegőjét, panorámáját illeti. A pénzes kiva-
gyiság persze másféle értékekre nincs tekintettel, és ha ehhez némely városházi hivatalnokok lelkiis-
meretlensége és kötelességmulasztása is társul, akkor nem kell ámulnunk, ha a luxusház alapjait mar-
kológép ássa ki, több méter vastagságban semmisítve meg a kultúrrétegeket a domb kellős közepén. 
Ez az első nagy pusztítás 1991 nyarán történt; az építtető azóta Pro Urbe kitüntetést kapott. Csodála-
tos, mi minden meg nem esik annak a címernek az égisze alatt, amelyben az antik oszlopfő a római 
előzményekre emlékeztet, az Isten Báránya a hajdani mezővárost idézi. - E modern hé-
rosztrátoszoknak persze mindmáig akadnak követői (-Lányi András „vízlépcső-korabeli, buldózer-
kori magyarok"-nak mondaná inkább őket-), ha nem védett régészeti emlék, hát megteszi a több hek-
tárnyi véderdő is... Múzeumi Hírlevél 1994. június, Heti Nemzeti Újság 1994. július 15-i szám. -
Internet-hívőknek rendelkezésére áll Dunaújváros információs honlapja. 

IS Bóna István: Dunapentele története... i. m. 7. Old. 
19 Czobor Béla század eleji helyesbítését erősítették meg Tóth Endre újabb vizsgálatai. Bóna István: 

Dunapentele története... i. m.44. old.; Tóth Endre: István és Gizella miseruhája. Századok 131. sz. 1997. 
18-19. old. 7/a. ábra. 
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Észak felé ha l adva R á c a l m á s ha t á r ába é r ü n k . D ű l ő n é v b e n m a i n a p i g él Sz ige t fő n e v e (legko-
rábbi h e l y n e v e i n k egyike) , azé a Sziget főé , ame ly a v e s z p r é m v ö l g y i a p á c á k b i r t o k a volt, s e 
t énnye l többfé le t é v e d é s n e k szolgál t a l a p u l . 2 0 

A z a temető , a m e l y n e k a beveze tőben eml í te t t n e g y e d s z á z a d o s ku ta tásá ró l a z a l á b b i a k b a n -
ha igen s z ű k s z a v ú a n is - s z á m o t a d o k , a község tő l é szakra , a Kulcsra v ivő o r s z á g ú t és a d u n a i 
m a g a s p a r t között i ovál is , lankás d o m b o n , a Göbö l j á ráson te rü l t el. A z e rede t i l eg m ó d o s n a k 
s z á m í t ó falusi népes ség temetője n e m vol t g a z d a g - a m a g y a r k ö z n é p X-XI. s z á z a d i sírjai, te-
mető i m á s h o l s em azok , - m é g ha n é m e l y le le t t ípusban , p é l d á u l n y a k p e r e c e k b e n így is a legin-
kább bőve lkede t t . Legkésőbb i sírjai - a m i n t n é h á n y pénz le l e t mu ta t j a - Péter és A n d r á s kirá-
lyaink korából va lók . Kivételes j e l en tő ségűvé teszi, h o g y a t eme tő t l é t r ehozó T a k s o n y - G é -
za - I s t ván -ko r i falu az akko r i M a g y a r o r s z á g közpon t i t e rü le tén , Székes fehé rvá r és a Csepel-szi-
get közö t t f eküd t . Innen va ló a hi teles t emetkezésbő l e d d i g e g y e d ü l i n e k i smer t Lancea Regis 
é r m e . Ú g y g o n d o l t u k , e sok vitára a l k a l m a t szolgá l ta tó l egkorább i m a g y a r p é n z régésze t i m ó d -
sze rű ke l tezésének e l engedhe te t l en fel té tele t e m e t ő n k n e k a szé lekig ta r tó teljes fe l tárása . Ta-
va ly ősszel s ikerül t v é g r e m e g n y u g t a t ó m ó d o n körbeásn i , és - leszámí tva az ú t é p í t é s n e k á ldo-
zatul ese t t s í rokat - t eme tőnke t , m i n t e ka t egór i ában a h a r m a d i k l egnagyobba t , tel jesen feltárt-
n a k ny i lván í tan i . I m m á r h o z z á f o g h a t u n k a z e l e m z ő m u n k á h o z : a régészet i , tö r téne t i , ember t a -
ni, s ta t iszt ikai é r téke léshez . 2 1 

M a n a p s á g sok szó es ik Jankovich Miklósról , legelső h o n f o g l a l á s kori l e le tünk közzétevőjé-
ről. N i n c s a m a g y a r m u z e o l ó g i á n a k egye t l en szakága sem, a m e l y ne a lapí tó já t t i sz te lné a jeles 
m ű g y ű j t ő , mecénás , t u d o m á n y s z e r v e z ő s zemé lyében . „A r e fo rmkor i k o n z e r v a t í v n e m e s i n e m -
z e t f o g a l o m akt ívan c se l ekvő elkötelezet t je , aki egész életét , v a g y o n á t és g y ű j t ő s z e n v e d é l y é t a 
m a g y a r n e m z e t m ú l t j á n a k fel tárására és emléke inek m e g ő r z é s é r e szente l te . H i t t e és val lot ta , 
h o g y a n e m z e t ku l tu rá l i s f e l emelkedése n e m tör ténhe t m e g a m ú l t i smerete , e m l é k e i n e k meg-
becsü lése né lkü l " - emlékeze t t róla n é v r o k o n a , - J ankov ich Miklós h a l á l á n a k 150. év fo rdu ló -
ján. Jankov ich Miklós h a m v a i t Ráca lmás t emető jében rejti a csa ládi s í rkert . A z e g y k o r i táblabí-
ró, „ n a g y t u d o m á n y ú m a g y a r régiségek ö szve szedő je" e k ö z s é g nagy rabecsü l t ha lo t t ja . A róla 
e lneveze t t iskola a F a l u v é d ő Egyesüle t te l karöl tve , k ö z a d a k o z á s b ó l e lkész í t te t te b ronz d o m -
b o r m ű v é t . Az ovális re l ief je az iskola f a l án Jankovich Mik lós r e fo rmkor i h a n g u l a t ú , n e m e s és 
mél tóságte l jes por t ré ja Cyránsk i Már ia s z o b r á s z m ű v é s z m u n k á j a 2 2 

B. Horváth Jolán 

Jankovich Miklós műgyűjtő'és mecénás 
C y r á n s k i Már ia a lkotása 

20 Bóna István: Dunapentele története... i. m. 9. old. 
21 Bónn István és a szerző' ásatása 1976-1999 között. Ugyanitt „mellékesen" feltárunk 143 bronzkori sírt -

csaknem mind urnasír volt -, továbbá 45 szétdúlt avar temetkezést. - Az utolsó öt esztendő ásatásai-
nak anyagi fedezetét - hála a pályázati lehetőségnek - a Művelődési és Közoktatási Minisztérium, il-
letve a jogutód, a Nemzeti Kulturális Örökség Minisztériuma, valamint a Nemzeti Kulturális Alap-
program biztosította. 

22 Múzeumi Hírlevél XVII. évf. 1996.9. szeptember, 227-228. old. 
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